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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/001226]
8 FEBRUARI 2024. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de

inwerkingtreding van de artikelen 1, 2 en 5 van het koninklijk
besluit van 7 oktober 2022 houdende diverse bepalingen inzake de
inschrijving van de buitenlandse onderdanen in de registers en
met het oog op de registratie van de inlichtingen betreffende
frauduleuze erkenningen en het aanvullen van de informatie met
betrekking tot schijnhuwelijken en schijnwettelijke samenwonin-
gen

De Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervor-
mingen en Democratische Vernieuwing,
De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,

Gelet op het koninklijk besluit van 7 oktober 2022 houdende diverse
bepalingen inzake de inschrijving van de buitenlandse onderdanen in
de registers en met het oog op de registratie van de inlichtingen
betreffende frauduleuze erkenningen en het aanvullen van de informa-
tie met betrekking tot schijnhuwelijken en schijnwettelijke samenwo-
ningen,

Besluit :
Enig artikel. De artikelen 1, 2 en 5 van het koninklijk besluit van
7 oktober 2022 houdende diverse bepalingen inzake de inschrijving van
de buitenlandse onderdanen in de registers en met het oog op de
registratie van de inlichtingen betreffende frauduleuze erkenningen en
het aanvullen van de informatie met betrekking tot schijnhuwelijken en
schijnwettelijke samenwoningen treedt in werking op 15 februari 2024.

Brussel, 8 februari 2024.
A. VERLINDEN

N. DE MOOR

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2024/001161]
5 JULI 2022. — Koninklijk besluit tot wijziging van het KB/WIB 92

betreffende de roerende voorheffing. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 5 juli 2022 tot wijziging van het KB/WIB 92 betreffende de
roerende voorheffing (Belgisch Staatsblad van 15 juli 2022).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

[C − 2024/001161]
5. JULI 2022 — Königlicher Erlass zur Abänderung des KE/EStGB 92
hinsichtlich des Mobiliensteuervorabzugs — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 5. Juli 2022 zur Abänderung des
KE/EStGB 92 hinsichtlich des Mobiliensteuervorabzugs.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

5. JULI 2022 — Königlicher Erlass zur Abänderung des KE/EStGB 92 hinsichtlich des Mobiliensteuervorabzugs

BERICHT AN DEN KÖNIG

Sire,

durch das Gesetz vom 21. Januar 2022 zur Festlegung verschiedener steuerrechtlicher Bestimmungen ist das
Einkommensteuergesetzbuch 1992 (EStGB 92) abgeändert worden, um einen steuerlichen Rahmen für europäische
langfristige Investmentfonds (ELTIF) vorzusehen. Ziel des Ihnen vorgelegten Erlasses ist, den Königlichen Erlass zur
Ausführung des Einkommensteuergesetzbuches 1992 (KE/EStGB 92) anzupassen, um die im EStGB 92 ergriffenen
Maßnahmen zu ergänzen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/001226]
8 FEVRIER 2024. — Arrêté ministériel fixant l’entrée en vigueur des

articles 1, 2 et 5 de l’arrêté royal du 7 octobre 2022 portant des
dispositions diverses en matière d’inscription des ressortissants
étrangers dans les registres et visant à enregistrer les informations
relatives aux reconnaissances frauduleuses et à compléter les
informations relatives aux mariages et aux cohabitations légales de
complaisance

La Ministre de l’Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique,
La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,

Vu l’arrêté royal du 7 octobre 2022 portant des dispositions diverses
en matière d’inscription des ressortissants étrangers dans les registres et
visant à enregistrer les informations relatives aux reconnaissances
frauduleuses et à compléter les informations relatives aux mariages et
aux cohabitations légales de complaisance,

Arrête :
Article unique. Les articles 1, 2 et 5 de l’arrêté royal du 7 octo-
bre 2022 portant des dispositions diverses en matière d’inscription des
ressortissants étrangers dans les registres et visant à enregistrer les
informations relatives aux reconnaissances frauduleuses et à compléter
les informations relatives aux mariages et aux cohabitations légales de
complaisance entrent en vigueur le 15 février 2024.

Bruxelles, le 8 février 2024.
A. VERLINDEN

N. DE MOOR

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2024/001161]
5 JUILLET 2022. — Arrêté royal modifiant l’AR/CIR 92 en matière de

précompte mobilier. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 5 juillet 2022 modifiant l’AR/CIR 92 en matière de
précompte mobilier (Moniteur belge du 15 juillet 2022).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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